SURESHELL ALUMINUM CARRIERS - MOSSBERG 500/590/MAYV 88
ALUMINUM CARRIER 20G 4-SHELL

Rugged solutions for packing extra ammunition on the weapon. Aluminum
yokes are machined from billet 6061-T6 aluminum.

Attributes

Name: MOSSBERG 500/590/MAV 88 ALUMINUM CARRIER 20G 4-SHELL
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100044317

Mfr. No.: 95160

Caliber: 20 Gauge

Capacity: 4-Round

Delivery weight: 0.227kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 89mm

Shipping length: 330mm

UPC: 878405004226

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur SURESHELL ALUMINUM
CARRIERS

Einleitung

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf des SURESHELL ALUMINUM CARRIERS von MESA TACTICAL PRODUCTS.
Dieses Produkt ist speziell fir die sichere Aufbewahrung zusatzlicher Munition am Gewehr entwickelt worden.
Um die Sicherheit und optimale Nutzung zu gewahrleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsanweisungen
sowie die Installations und Benutzungsanleitungen zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwende das Produkt nur gemaR den Anweisungen in dieser Anleitung.

Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schitze es vor unbefugtem Zugriff.
Melde unsichere Produkte oder Unfélle den zustéandigen Behdrden.

Informiere dich regelmaRig Uber Ruckrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

¢ Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Schrotpatronen (20 Gauge).

Achte darauf, dass die Munition sicher im Trager verstaut ist, um ein Herausfallen oder eine
versehentliche Entladung zu vermeiden.

Vermeide es, den Trager mit ibermaBiger Kraft zu belasten, da dies zu Beschadigungen flhren kann.
Stelle sicher, dass der Trager fest am Gewehr montiert ist, bevor du das Gewehr benutzt.

Trage immer geeignete Schutzausristung, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.

2. Positionierung: Bestimme die optimale Position fiir den Aluminiumtrager am Gewehr. Achte darauf,
dass der Trager leicht erreichbar ist.

3. Befestigung: Verwende die im Lieferumfang enthaltenen Befestigungselemente, um den Trager sicher
am Gewehr zu montieren. Ziehe alle Schrauben fest, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten.

4. Uberprifung: Uberpriife nach der Installation, ob der Trager fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung

1. Laden: Lade die Munition (20 Gauge) in den Trager. Achte darauf, dass die Patronen richtig positioniert
sind.

2. Sicherung: Stelle sicher, dass der Trager ordnungsgemal geschlossen ist, bevor du das Gewehr benutzt.

3. Entfernen der Munition: Entnehme die Munition vorsichtig aus dem Trager, um ein versehentliches
Auslésen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fiir Aluminiumabfalle.
¢ Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Handler.

Vielen Dank, dass du dich flr den SURESHELL ALUMINUM CARRIER entschieden hast. Befolge diese
Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.



SURESHELL ALUMINUM CARRIERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the SURESHELL Aluminum Carriers for your Mossberg 500/590/MAV 88 shotgun. This
product is designed to provide a rugged solution for carrying extra ammunition securely. To ensure safe and
effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

¢ Always handle firearms and ammunition with care and responsibility.

Ensure that the product is compatible with your specific shotgun model.

Regularly inspect the carrier for any signs of wear or damage.

Store the carrier in a secure and safe location when not in use.

Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and transportation.

Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Do not exceed the specified capacity of 4 rounds for optimal safety and performance.

Only use 20 Gauge ammunition with this carrier.

Ensure that the ammunition is properly secured in the carrier before handling the firearm.

Avoid using the carrier in extreme conditions that may affect its integrity, such as high temperatures or
excessive moisture.

Keep the carrier out of reach of children and unauthorized users.

Do not modify or alter the carrier in any way, as this may compromise its safety.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure that your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
o Align the aluminum carrier with the mounting points on your shotgun.
o Secure the carrier using the provided screws and tools, ensuring a tight fit without overtightening.

2. Usage:

o Load the carrier with 20 Gauge ammunition, ensuring that each round is seated properly.
o Check that the ammunition is secure before using the firearm.
o When not in use, remove the carrier and store it separately from the ammunition.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations for metal recycling.
¢ Ensure that all components of the carrier are disposed of properly to avoid environmental harm.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the SURESHELL Aluminum Carriers, please reach out to the
manufacturer or your local retailer for assistance. Always ensure that you have the latest information on product



recalls and safety updates.

Thank you for prioritizing safety and responsibility in your use of the SURESHELL Aluminum Carriers. Enjoy your
shooting experience responsibly!



Guide de Sécurité pour le Porte Cartouche
Aluminium 4/6 Coups pour Fusil MESA TACTICAL
PRODUCTS MOSSBERG 500/590/MAYV 88

Introduction
Merci d'avoir choisi le Porte Cartouche Aluminium 4/6 Coups pour Fusil de MESA TACTICAL PRODUCTS. Ce

produit est congu pour transporter des munitions supplémentaires de maniere sécurisée. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement pour son but prévu.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Vérifiez régulierement I'état du porte cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
¢ Ne jamais utiliser un produit endommagé ou défectueux.

En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne surchargez pas le porte cartouche audela de sa capacité maximale de 4 coups.

Utilisez uniguement des munitions compatibles avec le calibre de 20 Gauge.

Ne laissez jamais le porte cartouche chargé sans surveillance.

Manipulez toujours les munitions avec précaution et respectez les consignes de sécurité en matiere
d'armement.

Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le porte cartouche.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Porte Cartouche:

o

Retirez le porte cartouche de son emballage.

Positionnez le porte cartouche sur le fusil a I'emplacement désigné.

Fixez le porte cartouche en suivant les instructions spécifiques du fabricant pour votre modele de
fusil.

Assurezvous que le porte cartouche est solidement fixé avant de 'utiliser.

[¢]

[¢]

o

2. Chargement des Munitions:

o Quvrez le porte cartouche.
o Insérez les munitions dans les emplacements prévus, en respectant la capacité maximale.
o Fermez le porte cartouche en vous assurant qu'il est bien verrouillé.

3. Utilisation:

o Utilisez le porte cartouche uniquement lorsque vous étes prét a tirer.
o Ne modifiez pas le porte cartouche ou le fusil d'une maniere qui pourrait compromettre leur
sécurité.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le porte cartouche dans les ordures ménageres.
e Consultez les réglementations locales pour I'élimination appropriée des produits en aluminium.
¢ Sile produit est endommagé, suivez les instructions pour le retourner au fabricant.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter un professionnel qualifié. Assurezvous de vérifier les mises a jour de rappel sur
la plateforme Safety Gate de I'UE.

En respectant ces directives, vous contribuerez a assurer votre sécurité ainsi que celle des autres lors de
I'utilisation de ce produit. Merci de votre attention et de votre vigilance.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS
MOSSBERG 500/590/MAV 88 ALUMINUM CARRIER
20G 4SHELL

Introduzione

Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL
PRODUCTS. Questo prodotto & progettato per fornire soluzioni robuste per il trasporto di munizioni extra. Si
prega di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il fine previsto.

¢ Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorita competenti.
Rimanere informati su eventuali richiami di prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizzare il prodotto solo con armi compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.

* Non sovraccaricare il carrier con munizioni oltre la capacita massima di 4 colpi.

Assicurarsi che il carrier sia fissato saldamente all'arma prima dell'uso.

Non utilizzare il carrier se presenta segni di danno o usura.

Indossare sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali protettivi, durante I'uso dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Carrier:

o Assicurarsi che I'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.

o Posizionare il carrier in alluminio sulla parte designata dell'arma.

o Fissare il carrier utilizzando le viti o i supporti forniti, seguendo le istruzioni specifiche del
produttore.

o Verificare che il carrier sia fissato saldamente e non si muova.

2. Uso del Carrier:

o Caricare le munizioni nel carrier, rispettando la capacita massima di 4 colpi.

o Assicurarsi che le munizioni siano correttamente orientate e sicure nel carrier.

o Durante I'uso, mantenere sempre la canna dell'arma puntata in una direzione sicura.
o Dopo l'uso, rimuovere le munizioni dal carrier e riporre il prodotto in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali per il riciclo dei metalli.

¢ Non gettare il prodotto nel fuoco o in acqua.

¢ Assicurarsi che il prodotto non sia accessibile a bambini o animali domestici durante il processo di
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o supporto riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. E importante avere accesso a informazioni affidabili e aggiornate per garantire un uso sicuro del
prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS
MOSSBERG 500/590/MAV 88 ALUMINUM CARRIER
20G 4SHELL

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS. Niniejsza instrukcja zawiera
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uwazne
zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczenstwo podczas korzystania z
tego produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczgcych posiadania i uzywania broni palnej oraz
akcesoridw.

® Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

e Regularnie kontroluj stan techniczny produktu, aby upewni¢ sie, ze nie ma uszkodzen.

¢ Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim wtadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzywania

¢ Uzywaj wytgcznie amunicji o kalibrze 20 Gauge, zgodnie z zaleceniami producenta.

Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci 4 sztuk amunicji w nosniku.

Unikaj uzywania produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury czy wilgotnos¢.
Zawsze upewnij sie, ze bron jest w trybie bezpiecznym przed zatadowaniem amunicji.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

o Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg w komplecie i nieuszkodzone przed rozpoczeciem instalacji.

o Zamontuj nos$nik na broni zgodnie z instrukcjami producenta, upewniajgc sie, ze jest mocno
przymocowany.

o Sprawdz, czy nosnik jest odpowiednio zamocowany przed kazdym uzyciem.

2. Uzytkowanie:

o taduj amunicje do nosnika, upewniajac sie, ze kazda sztuka jest prawidtowo umieszczona.

o Zawsze trzymaj bro w bezpiecznej pozycji, gdy nie jest uzywana.

o Po zakonczeniu uzywania, usui wszelka amunicje z nosnika i przechowuj jg w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na dziatanie wysokich temperatur.

o W przypadku uszkodzenia nosnika skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacja
odpaddw niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe dotyczace dalszej pomocy

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych produktu, skontaktuj sie z odpowiednim punktem kontaktowym
w Unii Europejskiej. Upewnij sie, ze masz dostep do aktualnych informacji o produkcie oraz wszelkich

ewentualnych akcjach przypominajacych.

Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Dziekujemy za wybdér SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA
TACTICAL PRODUCTS.



SURESHELL ALUMINUM CARRIERS KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa SURESHELL ALUMINUM CARRIERS tuotteen kayttdohjeeseen. Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan
kestavia ratkaisuja ylimaaraisen ammuksen kantamiseen aseessa. Tuote on valmistettu korkealaatuisesta
6061T6 alumiinista, ja se on erityisesti suunniteltu kaytettavaksi MOSSBERG 500/590/MAV 88 aseiden kanssa.
Lue tama ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu oikein ennen kayttéa.

Tarkista saannollisesti tuote mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al kayta tuotetta, jos siind on nakyvia vaurioita tai jos se ei toimi odotetusti.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat ampumaaseiden ja niiden lisdvarusteiden kayttoa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

e Varmista, etta aseesi on turvallisessa tilassa (esimerkiksi lukittuna tai tyhjennettynd) ennen kuin asennat
tai poistat kantajaa.

Kayta aseen kanssa vain hyvaksyttyja ammuksia.

Al3 ylikuormita kantajaa; sen kapasiteetti on 4 patruunaa.

Varmista, etta kantaja on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen kayttoa.

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Poista kantaja pakkauksestaan.
o Varmista, etta kaikki osat ovat ehjat ja kunnossa.

o Kiinnitd kantaja aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti. Varmista, etta kaikki kiinnikkeet ovat
tiukkoja ja turvallisia.
o Tarkista, ettd kantaja ei estd aseen toimintaa.

2. Kaytto
o Lataa aseesi hyvaksytyilld patruunoilla.

o Varmista, etta kantaja on kunnolla paikallaan ennen ampumista.
o Ala yrita kayttaa kantajaa, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittdd ymparistdystavallisesti.

¢ Tarkista paikalliset ohjeet ja saadokset alumiinijatteen havittamisesta.
e Al3 havita tuotetta polttamalla, ellei se ole erityisesti sallittua.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatukea, ota yhteyttd tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan. On
tarkeaa, etta kaikki turvallisuuteen liittyvat kysymykset kasitelldan asiantuntevasti.



Yhteenveto

SURESHELL ALUMINUM CARRIERS tarjoaa turvallisen ja kestavan ratkaisun ylimaaraisten ammusten

kantamiseen. Noudata ylla olevia ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton. Muista myos
tarkistaa saanndllisesti tuote mahdollisten vaurioiden varalta ja pida se poissa lasten ulottuvilta.



SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL
PRODUCTS MOSSBERG 500/590/MAV 88
ALUMINUM CARRIER 20G 4SHELL

Introduktion
Tack for att du valde SURESHELL ALUMINUM CARRIERS fran MESA TACTICAL PRODUCTS. Denna produkt ar

utformad for att ge en robust 16sning for att packa extra ammunition pa ditt vapen. For att sékerstalla saker
anvandning och 1ang livslangd av produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsanvisningar noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte om den ar skadad.
Férvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

e Kontrollera att aluminiumhallaren ar korrekt fast innan du anvander den.
Anvand endast ammunition som ar avsedd for 20 Gauge vapen.

Undvik att 6verbelasta hallaren; maxkapaciteten ar 4 rundor.

Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd nar du hanterar vapen.

Se till att vapnet ar i sdkert skick innan du laddar ammunition.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av aluminiumhallaren:

o Identifiera Iamplig plats pa ditt vapen for att fasta hallaren.
o Anvand de medféljande fastelementen for att sakra hallaren pa plats.
o Kontrollera att hallaren sitter ordentligt och &r stabil.

2. Anvandning av aluminiumhallaren:

o Ladda ammunition i hallaren genom att forsiktigt trycka in varje rundor i de avsedda facken.
o Kontrollera att varje rundor sitter fast ordentligt innan du anvander vapnet.
o Vid behov, ta bort hallaren genom att lossa fastelementen.

Avfallshantering

 Nar produkten inte langre &r i bruk, se till att den kasseras pa ett miljévanligt satt.
¢ Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support angaende produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren direkt. Se till att
ha produktens modellnummer och inkdpsinformation till hands fér snabbare assistans.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsanvisningar och bidrar till en sdker anvandning av SURESHELL ALUMINUM
CARRIERS.



Navod k bezpecnému pouzivani produktu
SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL
PRODUCTS MOSSBERG 500/590/MAYV 88
ALUMINUM CARRIER 20G 4SHELL

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili SURESHELL ALUMINUM CARRIERS od spole¢nosti MESA TACTICAL PRODUCTS.
Tento produkt byl navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni feSeni pro uloZeni dalsi munice na vasi
zbrani. Pred pouZitim tohoto produktu si prosim dlkladné prectéte tento ndvod k bezpeénému pouzivani. Je
dllezité dodrzovat vSechny pokyny, aby se zajistila bezpe¢nost vasi a ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze v souladu s pokyny vyrobce.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poskozeni.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri pouzivani produktu dodrzujte vsechny platné zdkony a predpisy tykajici se zbrani a munice.
V pripadé jakychkoliv nejasnosti nebo otdzek se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pfed instalaci a pouzivanim produktu se ujistéte, ze je zbran neaktivni a ze je v ni vyjmuta veskera
munice.

¢ Pri manipulaci se zbrani a prislusenstvim vzdy dodrzujte zasady bezpecnosti zbrani.

¢ Nepouzivejte produkt, pokud je poSkozen nebo vykazuje zndmky opotrebeni.

¢ Pfi pouzivani produktu dbejte na to, aby nedoslo k jeho zablokovani nebo jinym mechanickym
problémadm.

V4 7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace produktu:

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje pro instalaci.
o Podle pokyn{ vyrobce pripevnéte hlinikovy nosi¢ na zbran.
o Zkontrolujte, Ze je nosi¢ pevné a bezpecné pripevnén.

2. Pouzivani produktu:

o Po instalaci zkontrolujte, zda je nosi¢ spravné umistén a funkéni.
o Vlozte munici do nosic¢e podle pokynd vyrobce.
o Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je nosi¢ pIné funkéni a Ze nedochazi k Zadnym problémUm.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu se ujistéte, ze je zcela vyprazdnén a neobsahuje Zadnou munici.
¢ Dodrzujte mistni predpisy a zédkony o likvidaci nebezpe¢nych materiald a vyrobkd.
o Pokud je produkt poskozen, zvazte jeho recyklaci, pokud je to mozné.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoliv dotazy nebo obavy tykajici se bezpecnosti produktu se obratte na prislusné drady nebo odborniky
v oblasti bezpecnosti zbrani.

Dékujeme, Ze jste si vybrali SURESHELL ALUMINUM CARRIERS. DodrZovanim téchto pokyn( zajistite bezpec¢né a
efektivni pouzivani vaseho produktu.
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